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 بيان صادر عن

  المواطنات في إسرائيلالنساء الفلسطينيّاتمكانة  العمل حول مجموعة

 مرأةمييز ضد ال أشكال التّآافةالقضاء على لجنة إلى 

 حكومة إسرائيلقبل حول التقریر الدوري الثالث من 

 2005 تموز، 5

 عن مجموعة العمل  نيابةً أتحدّثسمي عبير بكر، وأناإ. مام اللجنة، شكرًا لمنحك إیانا فرصة إلقاء آلمة أ اللجنةرئيسةدتي سيّ

ة نسائية فلسطينية وحقوق مات غير حكوميّ منظّستّیضمّ  ائتلاف  المواطنات في إسرائيل، وهوسطينياتالنساء الفلمكانة حول 

 .إنسان تعمل داخل إسرائيل

 

 ضد النساء الفلسطينيات المواطنات في إسرائيل المنهجيّمييز ة مجالات اهتمام تساهم في تأبيد التّإلى ستّ عنایتكم أن نلفت نودّ

 . والفقرتشغيلعليم، ال النساء، المشارآة في الحياة العامة، التّالتشریع، العنف ضدّ: ة، وبالتحدیدعلى أساس الجنس والإثنيّ

 

 التشریع. 1

امية، تختعلى الرغم من ملاحظات اللجنة الاو ،ه أنّ أن نشير إلى، نودّالاتفاقية من 2ة ق بواجبات إسرائيل وفقًا للمادّما یتعلّ في

 ل إشارة الدولة لطبيعة النظام القانونيّلا تشكّ. الدولةبة نعكس في قوانين الأساس الخاصّغير م  في المساواةما زال الحقّف

آافة القضاء على  اتفاقية من 16و ) ب (7تين ظاتها على المادّلم تبذل إسرائيل الجهود لسحب تحفّ.  لهذا الحذفحجّةً الهرميّ

 على ذلك،  علاوةً. الاختيارياولمصادقة على بروتوآول سيدل ولم تشر إلى استعدادها ،)اوسيد( المرأةأشكال التّمييز ضد 

 ، نحن نناشد اللجنة بأن توصي، حقوق الإنسان الخاصة بالأمم المتحدةمعاهداتل  الأخرىهيئاتالوبموازاة القلق الذي أثارته 

زوجات مواطنين  /العنصري، الذي یحرم أزواج) تأمر مؤقّ(بالإلغاء الفوري لقانون المواطنة والدخول إلى إسرائيل  ،ةبشدّ

رة على الأشخاص ي هذا القانون إلى نتائج مدمّیؤدّ.  في إسرائيللإقامة ا منإسرائيليين یعيشون في المناطق الفلسطينية المحتلة

ة والاقتصادیة الناجمة  اللاتي یواجهن الصعوبات الاجتماعيّ الأخضرينيات على جانبي الخطّفلسطما النساء الأن، لا سيّذوي الشّ

 والتوصية العامة رقم الاتفاقية من 16ة أما بالنسبة للمادّ. نيين الرئيسي عن أزواجهن الذین عادة ما یكونون المعيل فصلهنّعن

 عامًا، 18ن الحد الأدنى إلى  سزیادة عامًا، عن طریق 17بـالزواج د سن  الزواج، الذي یحدّة حاجة لتعدیل قانون سنّثمّف، 21

 ،د الزوجات تطبيق مادة قانون العقوبات الذي یمنع تعدّوبناء على ذلك، لا یتمّ.  حاجة لتطبيق القانون بشكل أفضلآما أنّ ثمّة

 .أیضًا

 

 العنف ضد النساء. 2

، الملجأ 2003وأغلقت وزارة الشؤون الاجتماعية، في العام . دات في ضائقة للفتيات الموجو الكافيعمالدر دولة إسرائيل توفّلا 

الاعتداءات الجسدیة، في حين أنها ضات لخطر ات المعرّم خدماته للفتيات الفلسطينيّله الدولة والذي یقدّالآمن الوحيد الذي تموّ
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مات غير مت به منظّ، بعد التماس تقدّ للمحكمةوزارةدت الوأآّ. ر الملاجئ للفتيات وللفتيان اليهود وللفتيان الفلسطينيينتوفّ

 لتذآير إسرائيل بالتزاماتها نحن نرى حاجةًفلذلك، . حتى الآنقم بذلك ها لم ت فتح ملجأ آهذا، إلا أنّه سيتمّة فلسطينية، أنّحكوميّ

 .ةبتوفير مثل هذه الخدمة المهمّ

 

 المشارآة في الحياة العامة. 3

 من 7ة ل انتهاآًا للمادّ على نحو آبير، الأمر الذي یشكّنّيًالحياة العامة وفي صنع القرار متدية في ایبقى تمثيل المرأة العرب

من % 64ل فيه النساء  في إسرائيل، وفي الوقت الذي تشكّقاضيةً 254 قاضيات فلسطينيات فقط من بين 5هنالك . الاتفاقية

 ولا توجد أي .اتي من النساء الفلسطينيالعاملين في جهاز الدولة همن مجموع % 2  منأقلّنسبة  في جهاز الدولة، فإنّموظّ

 25رقم العامة وصية تّال وةتفاقيّ من الا4ة تة وفقًا للمادّة مؤقّخاذ إجراءات خاصّة ضرورة لاتّثمّ. امرأة فلسطينية في الكنيست

اصّة باللجنة لم توفّر إسرائيل معلومات حول القوانين  وفي ردّها على قائمة القضایا الخ.ة الحادّالفروقاتق بهذه ما یتعلّفي للجنة 

ووجدت مجموعة . القائمة المتعلقة بالتمثيل المنصف للجماهير العربية في خدمات الدولة ومجالس إدارة الشرآات الحكومية

  .  العمل أنّه لا یتمّ تطبيق هذه القوانين

 

 عليمالتّ. 4

 ،أنفقت الدولة. ةالاتفاقيّ من 10يم، تواصل إسرائيل استخفافها بالتزاماتها بموجب المادة علمساواة الحقوق في التّفي ما یتعلق بأما 

هذا التمييز في توزیع ي ویؤدّ. طالب فلسطينياله على نفقا تممّثلاثة أضعاف بأآثر  طالب یهوديّال على ،2000في العام 

ب خاصة تسرّعالية من النسب وإلى  للأطفال الفلسطينيين، رجة الثانية بالنسبة تعليم من الدّالحصول على مستوى إلىالموارد 

ارة وفشل ة جندریة، افتقار إلى خدمات الاستشنمطيّنطوي على  تغير محدّثة المضامينآتب دراسية وإلى استخدام لدى الفتيات، 

يات المستندة إلى الاحتياجات  توزیع الميزاند على ضرورة التوصية بأن یتمّ نودّ أن نؤآّ. إلى الجامعاتشروط القبولفي تلبية 

ة في مستویات عميق الفجوة التة بغية سدّ تطبيق الإجراءات والبرامج الخاصة المؤقّالعربي، وآذلك، أن یتمّفي الوسط عليم على التّ

د النساء  من أجل زیادة عدتفضيليذلك، هنالك حاجة للتمييز البالإضافة إلى . ات للفتيات والنساء الفلسطينيّالتحصيل العلميّ

 %.1 من الفلسطينيات في الطاقم الأآادیمي، الذي یصل حاليًا إلى أقلّ

 

 لتشغيال. 5

فقط من % 17ویشارك .  أیضًا،یة، عقبات جدّالاتفاقية من 11يه المادة  الذي تغطّتشغيل المجالفي ات، ساء الفلسطينيّتواجه النّ  

 من مسؤولية إسرائيل أن تبطل العوامل التالية التي إنّ .لنساء اليهودیاتمن ا% 54 العمل مقارنة بـ ىالنساء الفلسطينيات في قو

إلى جانب مستوى التعليم المتدني، تفتقر المجتمعات الفلسطينية إلى إمكانية الوصول إلى : ي إلى تفاقم هذا الوضعتؤدّ

 نطالب بأن تقوم حكومة إسرائيل بعدد من نحن. المواصلات العامة، البنية التحتية، مرافق الحضانات وخدمة یوم التعليم الطویل
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لنساء الفلسطينيات عن طریق الى ا بالنسبة المنالسهل أمرًا تة الخاصة من أجل جعل سوق العمل الإجراءات والبرامج المؤقّ

 .توفير الخدمات الناقصة

 

 الفقر. 6

ر  أن أشير إلى أنه لا تتوفّوهنا، أودّ. هودیاتلم تجب إسرائيل على استيضاح اللجنة حول الفقر الذي تعاني منه النساء غير الي

 9التوصية العامة رقم ب في ما یتعلقلنساء، وهو أحد العيوب إلى ارات الفقر بالنسبة لة حول مؤشّ مفصّ جندریةإحصاءات

 .ة باللجنةالخاصّ

 

 ذلك، إذ یتجاوزة وما لسطينية المحتلّر عن تضامننا مع جميع المواطنات المقيمات في إسرائيل، الأراضي الفوأخيرًا، نودّ أن نعبّ

 ."واسيد"ة هي جوهر  العالميّأنّ

 

، والذي  اللجنة"قائمة قضایا"لتقریر البدیل الخاص بنا على إلى اه جاء التوجّللمزید من المعلومات والقضایا ذات الاهتمام، الرّ

 .مجموعة العمل بأمر نشره  إعلاملم یتمّإذ لرابع؛ ق هذا البيان لتقریر إسرائيل الدوري الا یتطرّ. يتم نسخة منه اليومتلقّ

 

 .  في النقبة التي تواجه النساء الفلسطينيات البدویات المشاآل العينيّ حول الصانعحنان الآن ستتحدّث

 .شكرًا لكم

 

 org.adalah.www -ة العربية في إسرائيل لأقليّا لحقوق المرآز القانونيّ: عدالة

 org.tufula.www -د الأهداف  متعدّ ونسائيّمرآز تربويّ: الطفولة

 org.arabhra.www  :سة العربية لحقوق الإنسانالمؤسّ

 org.kayan.www - تنظيم نسويّ: آيان

  النسائية البدویة في النقبالجمعيات حاداتّ: معًا

   org.wavo.www  -: نساء ضد العنف
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 بيان صادر عن

  المواطنات في إسرائيلاتالنساء الفلسطينيمكانة  العمل حول مجموعة

 المرأة التمييز ضد آافة أشكالالقضاء على لجنة إلى 

  حكومة إسرائيل قبلحول التقریر الدوري الثالث من

 ق بالنساء البدویات في النقبما یتعلّ في

 2005 تموز، 5

 

، وهي "سدرة "سةانع، وأنا أعمل لصالح مؤسّإسمي حنان الصّ. ث إلى اللجنةدتي الرئيسة لمنحك إیاي فرصة التحدّشكرًا لك سيّ

 .ل جزءًا من مجموعة العمل، الذي یشكّ"ة البدویة في النقب النسائيّ الجمعياتاتحاد"سة عضوة في معًا، مؤسّ

 

دة التي تواجهها النساء ر بوضوح عن أشكال التمييز المتعدّ، أن أعبّةالاتفاقيّ من 14ة لمادّإلى اأودّ، من خلال الإشارة العينية 

لات الاهتمام الرئيسة، وبالتحدید القرى غير المعترف بها، لن أعرض في بياني سوى مجا. الفلسطينيات البدویات في النقب

 .، التعليم والصحةالتشغيل

 

 القرى غير المعترف بها. 1

ان  ویعيش نحو نصف هؤلاء السك. في النقب، وهي منطقة صحراویة جنوب إسرائيلبدويّعربي  140,000یعيش ما یقارب 

 في هذه القرى المباني التعامل مع جميع ووفقًا لذلك، یتمّ". ةى غير قانونيّقر"بـولة  الدشير إليه ما ت–في قرى غير معترف بها 

. ، بما في ذلك الماء والكهرباءبالإضافة إلى ذلك، تُحرم القرى غير المعترف بها من الخدمات العامة آافةً.  عرضة للهدمآمبانٍ

 لحقوق البدو آمجموعة ة النقل هذه بمثابة انتهاك فظّبر خطّوتعت. ان البدوة للسكّ إلى بلدات معدّهمقللنان تضغط الدولة على السكّ

، وإتلاف العدید من 2001 منذ العام ا بيت120ً هدم ما یقارب وتمّ. هرسيخ التقليدي وت حياتهانمطمواصلة سكانية أصلانية في 

  فيمواطناتالات البدویات فلسطينيّلنساء الإلى اإما بالنسبة . والجرّافات من الجوّالمبيدات  المحاصيل الزراعية عن طریق رشّ

 النساء البدویات، أدّت. "واسيد"ة بنود  إلى استخفافها ببقيّ، إضافةًالاتفاقية من 14، المادة تنتهك، بشكل فظّ  الدولة فإنّإسرائيل،

هذه الأیام حرمان النساء  في ویتمّ. تقليدیًا، دورًا اقتصادیًا مرآزیًا ضمن العائلة في الزراعة، تربية المواشي والحرف اليدویة

وتجدر الإشارة، أیضًا، إلى أنه نظرًا لرفض الدولة . للنقص في الأرض والمواشي  داخل العائلة نظرًاات من مكانتهنّالبدویّ

ة حول المؤشرات الاجتماعية ر أي إحصاءات رسميّه لا تتوفّ مواطنيها في القرى غير المعترف بها، فإنّني المسؤولية عتولّ

 .ادیة في هذه القرىالاقتص
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 التشغيل. 2

 ترف بها على حدّ، في القرى المعترف بها وغير المعفي بعض المواقع% 85 العمل إلى تصل نسبة البطالة لدى النساء في سنّ

ام ي وانعدوتشمل العوامل التي تعيق النشاط الاقتصادي النقص في الأرض، الميزانيات المحدودة، مستوى التعليم المتدنّ. سواء

  أن یتمّةبشدّنحن نوصي .  في إسرائيل هي من المجتمعات البدویة المعترف بهابلداتإن سبعة من أفقر عشرة . الدعم الحكومي

 في فروقات البالغةحلول للال بغية توفير 25 والتوصية العامة رقم الاتفاقية من 4.1ق بالمادة ما یتعلّفي اتخاذ إجراءات فوریة 

غيرة في  البدویات في النقب إلى العمل، بما في ذلك الاستثمار في الحرف اليدویة التقليدیة والمشاریع الصّ النساءتوجّهة إمكانيّ

 1000 تجد الممكن أنومن .  اليدویةحرففي مجال ال امرأة 400ية تشغّل حاليًا مات نسائية محلّهنالك منظّ .القرى البدویة

 .عم الماليّلدّ هناك في حال توافر اعملاًعلى الأقلّ،  ،امرأة

 

 عليمالتّ. 3

وتُقدر . آبيري بشكل ات هو مستوى التعليم المتدنّلحالة الاقتصادیة المضعضعة لدى النساء البدویّل المسبّبة العوامل أحد أهمّ 

فتيات ب لدى البالإضافة إلى ذلك، فإن نسبة التسرّ%. 85بـنسبة الأمية لدى النساء البدویات في بعض القرى غير المعترف بها 

ب هو المسافة البعيدة بين  الفتيات للتسرّمهتقدّالسبب الأول الذي . من الفتيات البدویات% 77البدویات مرتفعة، وتصل إلى نحو 

 عدد الفتيان في المواقع المعترف بها حيث  یفوق الفتيات البدویات في المدارس الثانویةى أن عدد حتّ.المدارسبين  وبيوتهنّ

مت ، قدّفي المقابل و. منحة للفتيات البدویات18مت وزارة التربية والتعليم على المستوى الجامعي، قدّ. ثانويّفر التعليم الایتو

  یتمّ بأنّ،ة بشدّ،نحن نوصي.  منحة دراسية خلال الأعوام الثلاث الماضية150وحدها " معًا"ة عضوة في مة غير حكوميّمنظّ

 في البالغة فروقات بغية توفير الحلول لل25العامة رقم وصية  والتّةالاتفاقيّ من 4ة ق بالمادّما یتعلّفي ة خاذ إجراءات فوریّاتّ

عليم، مثل فتح مدارس ثانویة في القرى غير المعترف بها وتوفير المزید من مشاریع  النساء البدویات في النقب للتّتوجّهإمكانية 

 .ى النساءلطلب المرتفع لدا بموجبة في المجتمعات البدویة، محو الأميّ

 

 ةالصحّ. 4

وتجدر . ر على حياة النساء البدویات في النقب آخر یؤثّ الرعایة الصحية هو عامل رئيسيّتلقّيق بإمكانية ما یتعلّفي مييز إن التّ

 المعطيات من تفصيلو ة إثنيّ المعطيات من ناحيةتفصيلما بين  إحصاءات تدمج ة أخرى، إلى أنه لا تتوافر أيّالإشارة، مرّ

 بأربعة أضعاف من أآبر لدى السكان الفلسطينيين البدو في النقب 2000ضع في العام آانت نسبة وفيات الرّ. ة جندریّحيةنا

% 38نسبة  د أنّه العامل الرئيس لذلك؛ ولكن، نودّ أن نؤآّ إلى زواج الأقارب على أنّ الدولةتشيرو. ان اليهودالنسبة لدى السكّ

 تلقيات بالإضافة إلى ذلك، تتوافر للنساء البدویات إمكانيّ. ةعوامل بيئيّعن سوء التغذیة وعن ناتجة ضع البدو من وفيات الرّ

ق بتوفير مرافق الرعایة ما یتعلّفي لذلك، نحن نقترح تقدیم توصيات .  الحمل فترة أثناء بشكل محدود فيلرعایة الصحيةا

وهي ء الریفيات الوصول إلى الخدمات المتوافرة في بئر السبع، هل على النساالقرى؛ ليس من السّ ي فية والتثقيف الصحّالصحيّ
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یجب على الحكومة أن . ن عن هذه الخدماتالإعلاوسائل  النقل العامة وطب، نظرًا للافتقار إلى وسائالمدینة الرئيسة في النق

 .راتلة بغية رصد التطوّة دقيقة ومفصّر معطيات جندریة وإثنيّتوفّ

 

 –تها الشاملة للوسط البدوي  عرض إسرائيل لخطّمنة بنا التعبير عن موقف مجموعة العمل الخاصّختتم آلمتي بأ أن دّأو

لاً، نحن نعارض حرمان أوّ. ان البدو من أجل الصالح العام للسكّ تصميمها تمّهآأنّو –ة شارون يها، أیضًا، آخطّإلوالمشار 

 بأن الفلسطينيين البدو اختاروا العيش في القرى غير ،ساطة بب،عمإسرائيل مواطنيها من الخدمات الأساسية من خلال الزّ

بالإضافة إلى ذلك، نجد أن الموارد .  نفسها إلى ما قبل إقامة دولة إسرائيل، في حالات آثيرة، قرى یعود تاریخها–المعترف بها 

 أن دّوأخيرًا، أو. انلاء السكّلهؤ" من أجل الصالح العام"لة للتعریف صة لهدم المنازل وإتلاف المحاصيل ليست مؤهّالمخصّ

ة ة الأساسيّصتها الحكومة من أجل توفير البنى التحتيّالموارد الكبيرة التي خصّ "بشأن وضح، لطفًا، أن تستأطلب من اللجنة،

 . 13قم ة ر على القضيّ الحكومة الإسرائيلية، آما ورد في ردّ"ير المعترف بهاوالخدمات البلدیة للبدو الذین یعيشون في القرى غ

 

 .شكرًا جزیلاً لكم على إصغائكم

 

                             :أعضاء مجموعة العمل هم
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